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0Ы1АЯ ХАРАКТЕРЛСТИ;<А РАБОИ 

Топономенклатура среднеазиатского региона с древних вре­
мен привлекает внимание местннх и зарубежных ученых и путе -
шественников. Однако географические названия тад:*икско;! худо-
нественной литературы все e:i;e остаятся вне поля зрения иссле­
дователей иранских языков: до настоящего времени нет описания 
литературных топонимов такого гиганта тадкикскоЯ советской ли­
тературы. как С.Айни. в произведениях которого наряду с реаль­
ными топонимами используются и вшлышленные литературные топо­
нимы. По это!.1у поводу Р.Амонов отмечал: "Никто из исследовате-
.чей до сих пор не обратил вниглания на то, что в повестях и ро­
манах устода бросаатся в глаза многочисленные и разнообразные 
географические названия", известно, что в художественном 
тексте топоним не только средство локализации описываемых со-
б'ытйй, но это худояественннЯ прием; мотивированная и обуслов­
ленная деталь микромира, созданного писателем с целью более 
, П£»вдивого и эмоционального воздействия на читателя. 

•Актуальность темы. Исследования топонимов художественной 
литературы в таджикском языкознании имеет чрезвычайно акту­
альное значение не только по той причине, что данная тема не 
исследована до сих пор ни в одной'специальной работе, но и по-
•тому что выявляет .тингвострановедческий аспект нн?орматирностк 
топоншлов, их морфологические возможности в худояественных 
произведениях, исхорических. автобиографических и других видах 
прозы и поэзии. 

В худояественном произведении благодаря топонимам решает­
ся задача создания достоверного фона для изображаемых событий, 
придается повествованию необходимое правдаподобне. 

После принятие закона Тадликской ССР /Республики 'Тади-
кйстан/ о языке исследование топонимической системы тадгикско-. 
го язнкэ в том числе и топонимики художественных прэнэроденлЯ, 
приос.;€тает особую актуальность. В седьмой главе закона отме­
чается;" Таджикская ССР обеспечивает сохранение, таджикских 
имен и наименований, исторических топонимов на герритэр;;/! рес-
1 
'оидцйна'АЛнй'//' Цоснномаи А>.нй, чулъ;', JU. - /^аанбе: Дон.ш. 
1УУ1. - с . 17Ь. 

Лмонор Р. Географические горизонты х>'дэ:5ест!'еннл3 niranu Сол­
нц / / Цоснномаи Аинй. чулъл У11. - Дуаанб! 
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публики, ставит под контроль обшественности присвоение новых 
наименований и переименование городов и других населенных 
пунктов исторического и природного наследия".' В последнее 
время коренным образом изменилось отношение к топонииам, осо­
бенно к исторячесшш к древним названиям. Все это произоало 
благодаря перестроечннм процессам и демократизации всей ЕКЗКИ, 
что повлияло к па науку, в том числе топонимику. Обдество ста­
до обращаться с географяческиг,га названиями по-новому, бергтлно 
п с учетоа слоливаихся традиций данного народа. Об этоы свиде-
тельствует восстановленае йсторяческях названий иногих городов, 
воэврашенае к традицяониш! названияи улиц, плодадей, других , 
обгектоп городской TonoHauaiis,- и это характерно всем государ-
сгхсл. образоЕзинш: на территории Сываего Советского Совза. 

Б отоЗ СЕЯЗВ наза исслгдоваппе таете монет бить полеэниа 
,Е исправлоннп опибок прошлого, тек как в проиэЕедениях САйни 
употреблено lanoro ргзлйКз: исторических пазвапий. часть'кото­
рых кзпродгьзппо била аг:^2ненз. 

!/!птсрлр€тадая тоаопгаов иройзведеииз С.АЛнн и ркялление 
кх лекоачсских пласток во ts.4orc;.! способствует уточнеиив кест 
обаташи: аборигенов ср^днеазиагокогр региона, вия^лгная пр;т-
цяпоЕ исторического вгакмодеаствая п BsanKOB-tvip-HHR тадкикского, 
уобедсяого, арабского г. других SHEUX И кертвах иранских и не-
ирапски язшкэв. 

Пель рсботц состоит s том, чтобы: 
1/ выявить лексячгскке п."лстн тозон;«ов ь пр/зазьадрниях 

С.линя : 
2/ подваргнуть CTpyirrypnouy к сеыантическэыу анализу тэ-

аонйиическув ноиенллатуру : 
3 / адентд^ицирэЕатЬ встораческие. реальные топонима; 
4/ Ецявкть ствляствческде особенности топэнииов ; 
5/ установить пути создания дитературних /вшкг-'.енных/ то 

топонимов с.лани а определить ах кесто сргда других лзобрлзл-
тельных средств худоаастЕеннзго текста. 

'г"атч"-пя новизна, «'зучение ТОПЭНЙИОР худосествентй лите­
ратуры, Б том Числе цроизгедениЗ САЙни. впервые проводится с 
таджикской кзыкознзни.;. Также Елервыс подвергается лингв.'.ста-

^̂ онунй зобони Республикая Советил Сооззлистяг 1э1иг.истэн. 
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ческому анализу топонимы, использованные во всем художествен­
ном творчестве С.АЯни, определяется их потенциальная, истори­
ческая, этнографическая, "стилистическая информативность в ху-
дояественном' контексте произведений САйни. 

Богатейшая лексика С'.Айни включает большое число геогра-
. ̂ ических названий, образующих своеобразную лексическую под­
систему,' которая впервые анализируется с точки зрения струк­
турной -и семантической. Вяервые исследуются стилистические 
особенности топонимов, топоомонические явления в топонимии, а 
также ряд вопросов аббревиатурных топонимов и на этой основе 
проводится теоретическое осмысление словоупотребления С.Айни. 

Практическая пенность работы. Результаты проведенного в 
диссертации лексико-семантического, структурного и стилисти­
ческого анализа топонимов могут быть использованы при создании 
работ по исторической лексикологии 'и истории тадгсикского языка, 
применены в спецкурсах по топонимике и по_диалектологии, на 
, лекциях и семинарах по ряду других предг.гетов вузовского обуче­
ния. Собранный материал может быть использован при создании 
словаря произведения О.Айни и•топонимического словаря, 

•Материалы и методы исследования. Исследование проводилось 
на основе "собранных материалов из произведрчиЛ С.Айни "Ёддошт-
•ХО"/"Воспокинания"/, "Ыухтасари тарч,ума-л }{;оли худам"/"Краткая 
автобиография"/. "Дохунда", "ГуломонУРабн"/,-повести "Одина", 
"йрга судхур"/''Смерт11..ростовяика"/. "Ятим", "Чаллодони Бухо-
ooVByxapcKHe палачи"/. "А;̂ мали девбанд"/"Ахмед, покорян'иЯ 
дивов"/, историко-худокественные.очерки "Лсьёни Куканнаь" 
/"Бунт Муканнн"/ и "I-̂ â p̂aaoHH халки точ>1к Темурмалик"/"Герой 
таджикского народа Те(лурмаляк"/. 

Теоретической базой исследования послуяили обшке работн 
по отечественной ономастике, а также ряд работ по истории 
среднеаэ атского региона. 

^1Я уточнения и сопоставления ряда тополексем и Tonofop-
мантов использованы различные двуязычные слорари и частично 
этнографические исследования. 

При анализе собранного материала использованы «егоз ^ур-
мантного анализа, синхронного описания, при которых reorp^f^-
ческие названия рассмотрены структурно а cei-^sn/aeaw., 
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При атом ва .основу взята словообразовательная кодэль совре­
менного тадшкского литературного язика. 

В случаях надобности применялись сопоставительный,ста-
ТЕотяческий, оравиательно-исторический методы. 

Бсо топонимы в работе приводятся в ыакдународной иран-
окоЁ транскрапхфш. Современный тадклксхиЁ алфавит использо-
вая только 8 цитатах из тадишокой литература. 

; . Апообатая юботн. Дассартадая была обсувдека на кафедрэ 
тадшкского языка ДуианбилсЕОго педаниверситага им. К.Ш.ДЕЭ~ 
раева. На основе цатэриапов диссертахош прочитаны догсхады на 
ресзззблакансках научно-црактическах конфорондзях молодых 
учащай спэцаалаотовСЛенанабад, 1990),(Кургантвб9, I99I), 
па бЕзгодных ЕОЕфзронцаях профэосорсЕО-црзЕодаватольсгаго 
соотат ДШИ си. Х.Г.Шевченко (I388-1S92 гг.). 

ОсноЕНна разулыати а выводи даосортацаа отрагецы в на­
учных публикациях, пэрочасленшх в змЕца аиторефарага. 

Стг)7кт?рп хтдсдптещ;и. Иослэда-аанЕо, соогоаг аз взодв-
ная., двух глав заключения, списка иссользованноа научной ли­
тературы, К рабоге пралогзш! блблаограф^я, cnsooi: тоаонииои 
проазведоний С.Айнп. • 

Основное содержание работн. . ' 
Во введении ^^скрнта актуальность теин, определены ос-

нов!шо цела и задача исследования, х а̂ыэиты ого научной по-
виз1Ш, излоЕонц методология, практаческая а тсоретэтесгая 
значимость работы, дан кратгай обзор научной литературы со 
срвдаеазиатскоау региону. 

Порвая глава - "ЛБксипо-саиантачаскай анализ топонимов 
в произведениях С.Айна" вишчаег обеде сведения о языксвих 
пластах топонаадов произведений С.Айнл. 

В предисловии отметается, что лексические пласта произ­
ведений С.АЙни в основном сосгавлягт тадкихскае, арабские, 
таркскаеСузбексказ), русские и другие zoKcesoj. При этом ес-
гбсгввнЕо, что как весь лексический состав, так и его топо-
шыачесхай слой ароазведе1Шй писателя в основной составляв? 
тадшкскиеСиорсидские) слова. 

лроые того, писатель для обозначения гэогра4:'.ч9сках 
объектов аслользовал также значительное число согдиаснах 



СЛОН, которые встречается, как правило, только в этих случа­
ях. 

Причины столь богатого разнообраз1ш топонимов п том, 
что события, описанные С.Айни s его произволениях, происхо­
дили на обширных территориях, на которых ниш и шэут разно­
язычные народы. Например, действие повести "Одина" происхо-
диг в Бухаре и Самлрканде, Москве я Петербурга, Оренбурге и 
Баку, Афгапйотано а даае в Merate, а в мевдарах "1̂ щоя1гз(;о" 
события в основном разворачиваются на территории Сродней 
Азии конца ПХ и начала ХХа.в.. 

В первом разделе главы, первом параграфе анализируются 
топонимы иранского происхождения, которые в своем составе 
имеют галжикский(порсидска2) и согдаШский пласт. Здесь сооб­
щается, что анализ,существующего материала приводит к выводу 
о, том, что большинство' Т0П01ШМ0В являются таджикс1шми(пер-
сидскигга), так как на этой территории (Средней Азии) о древ­
нейших времен ооягали ирздкп таджикского народа-согдяйцы, 

' оактрийцы, а гакге р.иргианхда, хорезмийцы, различные племедга 
саков и др. . 

Географические названия зачастую выступают а рол1 един-
ствешшх, дошедшых до нашего времеди, следов давно исчезнув­
ших языков. Топогшмы свидетельствуют о былом расселении на­
родов Toi'o или иного региона, а гак как объекты именуются 
правде всего аборигенами, отсюда в данном регионе провалиру--
ют гад?икс1сив топо'нимы. 

Штериал вкнувдаог выделить в дшшон разделе разл;1Ч1Ш9 
группы 1шзваиии. 

3 V 1-Г речь идёт об ойконимах, которне, в свою очородь 
делятся па комонимы и астиокиш. Естественно, комонимы в 
составэ топонимов произвадвн;1Я CAJina встречаются значитель­
но оольше, чем асгиогеиш. 

~; S 1-2 характеризуются виды урбапоиимоп: 1) городские 
хоро!П11.ш, 2) годонпмы, 3) агорони!.а, и 4) окклозионимы. 

I . . Городские xopoiDiwj, Одна из оссоошюстой срод;1';аз:1ат^ 
ских городов и сел заг.тсчаотся в T-JU, ЧТО она ({лэрм;1рсэа.тись. 
D эавлсимости от осодаш'я различных rpy;in их .часоло1!;!Я по 
HpoqocciWM, приспособливаяоь к roorpatJii'JocKaM xapaKrepitc?;!-
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кам uecTuocsn и составляя кошшктздю, более'шш менее взоли-
posaHHSD, часть города, которую навывают ви-мг ила ШЙАЙР 
-"imapian": UUMLZI X.iijebon , Guxazi Tupiccnu-, йи,ъо-ъ1 
KalcD^d , ifiuhAlta^l K^ichci и т .д. Новые и новейпие 
города а такге перестроенные часта старых городов лшпены 
гтоЁ иопэраческог особенности. 

' 2. ГодоЕВШ]. В составе топоншюв проазведевий С.Айна 
имеется несколько годонимов. По отношении к городам Средней 
Азии частично под "годонишм" понииаттся и городские хорони-
1Ш. Иногда городские хороняыы является тодоошннмаш. Ыо в 
шшешншс городах кварталов вооОда нет, а если есть, то они .. 

.шдаот иаокольЕО годонимоа, которые обычно являются аятропо -
топонимами, 

По CTP3KTSPQ годонимы, как правало, являатся словосоче­
таниями. В-слоБосбчэтаниях активно участвуют гергланы-андика-
торы кй^С -"улица" и zofi -"дорога": Kai&t/i ^u.Lcn \ 6oLo~ 
коса , Сог$й, , Rohl cildcza . 

3 . Агоронаьш в городское газни Средней Азии яграат ваа-
ную роль. Нельзя представить город региона без базаров. Эту 
особуа черту городов региона волакай писатель очень Есесто-
ронне раоскршзааг в <воах проазвадешшх. -

Еолл daaapoti в среднеазиатских городах очень много, то 
площадей очень цалп, аароятно в городах не было надобности в 

. площадях. Иякеслэдувщао агброЕиад встречались а пропгаедени-
ях САйни; Всхогс daw , Bozoii Нок . Rigiiicn и т.д. 

4. Экклезас1И!Ш. Экклезаонимы произведений С.Айнл в ос­
новном относятся к арабскому шшсту, но встречается ряд наз­
ваний на тадкикскои языке. Известно, что Бухара считалась 
региональным центрон ислама а там имелась сотна «ечегей, гдо 
мусульмане совершали религиозные обряды. К числу эишезиона-
шв мы отнесла и медресе. Как я ывчета, эта .культовые а 
просветительские учревденая создавались в Бухара оолъшв, чем 
в любом другом городе Средней Азии. К этому ряду относятся:-
fdasjidi ?ouo.t\da , ma.dzasa^'/L Cubini Gij'du^cn ., Ксг^гл-
50.гс^1 Pcj^L .Osfooo- , Mtn , QoUbiiOna, и т.д. Названия 
медресе, как правало, связаны с личными именам различных 
религиозных цеятелей или других лиц, внесаих вклад в соору-
кение медресе. 



- 9 -
В S 1-3 речь идёт о немкогочислсшшх названиях мосгои, 

к которым относятся Тахтаюл "ДереоянныА мост", "Яулл пушай-
моп" "Расканваюшийся мосг". 

.В 5 1-4 речь идёт об оронимах. Как известно, большую 
часть территории Сродней Азии составляют горы. Рельеф Сред­
ней Азии четко огранен шюагелем. Топонимы этого порядка 
(гори, учелья, сади и т .п . ) составляют значительную часи'ь 
ГОП01ШМОВ его произведений и ооразовани из гадстксгшх апол-
ягивов. Почти все оропими имеют герг.кши-лпдлкаторы ^(1/7-"го­
ра", dazO, -^^ушелье", Ьс^ -"сад" , с iboij' -"парк"_ (букв."че­
тыре сада"), таi-vif '-".местность" и т . д . : Нй/к' ianoiot- , 
^atduin'i/icn , Hutcbclata. , //?ли-дгу^ CCZHDCZ  

В § i -5 аналиаируются гидронимы. BasHoe место в тониио-
менклагуре произведвш1а С.Л&щ занимают гидрошнлы. Наиболее 
употреоительными гидронимами в произведениях писателя явля­
ются потамонимы: ^дгл/ег^л ., i/^>is ,Jilul ^^sta-fi ,Sa{]Z -
Zcid и ЛИМН01ШМЫ тала ]iuLi l-Liifixc^'^M и т . д . . 

. В § 1-6 анализируется стилистическая осооешюсгь тад­
жикских топонимов. В атом параграфе рассматриваются: aj про­
фессионализмы в Г0П01ШМИН, UJ зоотопонины, в) фигофорние то-
понп(,м, г) ' ангропотопошши, д) этнотопоннмк. 

а) Профессионализмы а гопони!лии. 
Известно, что с древшх времён оседлое население Сред­

ней Азии славилось ремесленничеством. Осооепно оурио оно 
развивалось в оольшнх городах. Об этом свидетельствует и 
"Шахрошуб" Сайпдо Насафи, который насчитывает более 212 ви­
дов ремёсел. Денотаты гопонлмоп, указываюи^их на профессию в 
произведениях С.АГши, з основном находятся в городе Бухаро. 
Благодаря писателю t/ai сегодня осведомлены о некоторых ремес­
лах, ныне исчезнувших и забытых даже кореишмы ииголгки. 11а-
артлор, '^их-а и HalСлЬс:fen -"Квартал ткачей", ^^iда 2t Ис -
mui^iju-icn-"Квартал кожевников, виделиваюи'щх шагрен" и т . д . . 

б) Ьоотопонимы. в числе тадкиксклх (по пролсхоздонию; 
топонимов и ш1крогочош1моп проиэведо!И1а с'.Айни всгрочаатся 
такир наименования, которые связаны с назва!иш1Ш У^ШОПШХ, 
птяц, и HacoKOt.iux. Такие имена известны с гл1'бокоа дровнос-
гя и Еодуг своё начало от гомилзаа, фат:'.а:1з>м, эоолаграа. 
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По-евдаиом?, юпонаиы этого ряда названы так,, noiioijy что в 
этих местах обвтало иаого животных, названия которых залоке-
нн в топовяиах. Эти названия могла появляться и но сходств; 
с внешний видом кивотных, могли возникать и в связи с проз­
вищами нителей, что наблюдается в долине Зарафаон, где мно- ; 
гие селения кроме основного названия имеют ещё и произвищ-
ные. В составе нодобных названий засвидетельствованы (лиг.г. -
flu-s-"кролик", tUboh -"лиса", ий/ /аг -"голубь", bc^dona-
-перепёлка", /п<;г-"змея", но-па. -"клещ, клоп" и т .д . ) . 

в) Фитофорнне топонимы. В составе топонимов произведе<^: 
яиЁ С.Айни имеется несколько фатонимов. Обычно по названш ^ 
растения именовали такое место, где данное растение произ­
растает. Как правило, фхтофорные топонимы в своем составе 
имеют числительное. Кроме того, имеется ряд случаев, когда 
фатонамы как аделятивы становятся именем собственным. Напри­
мер, SoUpo^o, -"рисовая стерня", Нл1*'д.гг<?2-"ивсто, и'зоби-
лтещее каперсом". 

г) Антропотопонамы, число которых невелико. Это павер-
ноо связано с тем, что этот вид топонимов не был прас:/ц тад-
гакскому язык^, а только в новейчеа время введен в обиход: 
hMtyiccnuMi LLstc iiaiT>7a/f , Obl^cyi ^u^^^bot^ , ^'c^A^i 
J!bdu.ucjc/i . 

д) Этногопониыы. Одна из особенностеХ топонимов Средней 
' Азии заключается в том, что они в своем составе имеют много 
этнонимов, что гораздо реке встречаются в других роглонах. В 
макрохороаамо Средняя Азия, которий даёт иатвриа.я писателю, 
наблюдается огромное число назкакай со тапу To^tnii/<?/' , 
[1гЬан'ч>\оп , 7azK.n)ui\Uicn , i'chayi tlfc'ujcn и т.д. 

Второй раздел хшсвящен согдийскому пласту. Начиная с Л 
Б, до н.э* а оарзфпонеких п лашкадарышсках долинах «ала 
согдийцы, что отракано и в географических названиях. 

В согдийских топонимах можно выделять две группы: а) 
первую группу юшо объяснять по структуре и этимаюгиа; 
б) вторую можно распозновать по некоторым празиакаа или та­
ким коьшоаентам, как нап/ Hint , nAnd , теа^' , ic , if , 
ХС^ , -е а т.д. Трудности идентаг̂ якащш этой rpyiina назва­
ний связаны с тем. что согдийский язык, аатохтокныа на это?. 
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территории, подвергался большому влиянию многих языков и nct 
чез, за исключением одного диалекта, который продолжается в 
ягнобском языке. 

Изучая согдийские топонимы с исходом иа - в , и сопостав­
ляя их с живыми топонимами о таким же исходом, а также учи­
тывая что это окончание существует и в топонимах Осетии, 
можно сделать вывод, что -е является топообразугащим суффик­
сом согдийского языка а может быть рада других языков. В 
произведениях С.Айш употреблены lonoimuu Isiamze ,Ispo-ne, 
idndu-pt и др. с этим исходом. В ,.длине oapaqfrnoH (>^онское 
ущелье) ныне существуют топонимы Рг /г . , hcLj)fe- , Ссгг- , 
WafS- , fojo, , а в Осетии Ранкете, Сахсале, Тъепле и т . д . . 

Второй раздел главы посвящается топонимам других языков, 
в том числе в первом параграфе рассматривается арабский 
пласт, во втором-тюркский пласт, в третьем-топонимы, возник­
шие на базе других языков, в четвертом-гпбрлдные имена. 

Во первом параграфе речь идёт об арабских Екзогенннх 
именах. В гопономенклатуре произведений С.Айня особое место 
занимают топонимы арабского происхождения. Пояале1П1Э этих 
наименований связано с арабским завоеванием Ыоверапнахра. 

В исГорической топонимии связанные с гчабсхшм языком 
•топонимы Средней Азии наиболее молодые. Особенность арабск:1х 
топонимов в том, что в основном они Т8ЛЯЮТСЯ ангропотопони­
мами, которые вклзйчаюз; комонимы, некронимы, ойкодомонпмы и • 
т . д . . Это связано с тем, что именем почти каждого святого в 
исламе называлось мадресе, мечеть и т .д . и, как правило, огн 
имели арабские имена. Топош'.мн арабского происхоящения мо;гло 
разделить на две группы: I ) топонимы, полвнвяиэся и употре­
бимые в самой Аравии, т . е . название дано самимл арабами: 
Айкка, Мадина, Qd'^bd-, и т .д . 2) топонимы, которые появи­
лись вне арабского Ш1ра, т . е . в иноязичной среде: lOiuhabaiji 
PsdCoI, fllaxczc 5o.lwi*'aJc/in, Hc's^^i.' tllu.q^a/inA''.i т . д . . 

Bo втором параграфа ра'зсмагрипаетая гпр1:ски;; n înc-.' то­
понимов произведоил,; С.л'/лрл. 3 локо:!Чоок::;( гпаст roi:oa::,'.:on 
П1Х)иэ1адоний С.лини в х ' ' л т л тюрко-узбекс:-:ие слова. ..го свя­
зано о то;.!, что с давиых времён на территории Средне.*. Aa.i.i 
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вместе с трцдиками-аборигенами этого региона, жили»и тпркские 
народы. Эта совместная кизнь и деятельность отражена в топони­
мии как исторический факт. 

Здесь критикуется ряд неверных суждений узбекских топони-
мистов относительно этимологии ряда топонимов. 

Некоторые узбекские топонимистн. рассуждая о топонимичес­
ких пластах того или иного региона, считапт. что если объект 
находится на территории Узбекистана, независимо от истории его 
обитателей, там должно быть большее количество торко-узбекских 
топонимов. В стремлении, доказать узбекское происхоаденае топо­
нимии Бухара и Самарканда дело доводится до обсурда. Например," 
Т.Рахыатов заявляет'."большая половина ннне сушготвувщих топони­
мов Самаркандской областг, вообще как а всей Зара^шонской до­
лины. / 2 1 / тюркские"!.. Но А.Л.Хромов делает аргументированный 
вывод по этому вопросу:"В номенклатуре топониаов Зара^йпрнской 
долвны Т0П0ВЙ1Ш твркского происхокденйя встречазтся очень ред­
ко. Как правило, атс изгмтоиоищи распространены в горах а' 
носят случайннй характер*^. 

Для того чтобы в дальпеЕиеи учепке давали правильные 
оценки лексичасюйз пластЁл топонимов каждого региона, кадобио 
вапо^шить coB'epseHQO правильные выводы Л.И.ПопЬва-.'Нл в кое»̂  
случае не ссновательнка^и проазвольнЕ! домыслам, с помольв 
этого все равно нельзя достигнуть цел>я, и рано илп оэздно не­
верность и иадуманпооть построекая обнаруиится.... Никакие 
"созвучия" географических имен не могут приникаться во вни!ла-
иие, если они не подтверадаются историей, языковиил и пр/тод-
ныаи геогра|аческиаи характеристиками изучаемых объектов"^. 

В третьем параграфе объяснены топонимы из других кроме 
упомянутых выше языков. Особый пласт в проазведениях С.Айяи 
составляот топонимы, относящиеся к разный языкам. Как правило, 
эти топонимы связаны с рассказами персокакей произведения пи­
сателя, а также саиого писателя, при описании пройсаествиа. 
которые происходят в различных-странах. В эту группу входят ' 
названия Волга, Крим. ПэрихУПорис. Рум, Jta а др. 
1 РахматоБ Т. Топонимы города Самарканда и его окрестностей. 
^с....канд;$ил.наук. -И., 1У73, - 5 . S3. 

i(.pnv!̂ B А.л. Тюркские наэрр.̂ ия ? »«7кротопо1"ими1! Ягно<За 
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Топонимы типа nolxoii " Hommunijfli" а гл^м/ " Swezd-

Icii' " следует выделить в отдельнуо группу, так как без терми­
на-индикатора нельзя уточнить функции данных слов. Например, 
слово "Хошлунизм" обозначавшее обшеотЕенно-экономическуо фор-
мадав, является компонентом многих так називаеинх идеологичес­
ких названий. Хороним Ra^e/)i " bwtzdlcv^* связан с антропо­
нимом. Для уточнения вида топонимоэ, необходимо употреблять 
термян-индикатор, т .е . колхоз.совхоз и т .д . . Подобнив названия 
Бщючаются Б группу неотопонимов. 

В четвертом.naparparje анализирована гибрздныз ТОПОЙЙКН. 
которые икест в своей составе' тополексемы и топоформанта раз-
лячннх язнков. В произведениях С,Айна кроме рассмотренных 
пластов употреблено большое количество топонимов, которые сос­
тоят из основ и топофорглантов. относящихся к разны?.( языкам. 
Эта тэпзнгиы можно ?йзделмть на следуваие группы: 

Модель А: тадзнкское+арабское: Pistae>AZi>^. 
Модель А-1: тапзикскэе+»+арзбскоа: Н й л н / а т д г . 
Кодель А-2: таджякское+_14-тадзякскйе-^арабсков: SuiCLli 

?.!одель А-3: таягшкс8ое<-1Чталжякское*^<- арабское: 
l(xmini 5а.г1-(\'\о.'з.ог , in hay I Hushi Рлл.^ . 

'.'.одель А—4: таллакское*-1*таяяитское«-арабское*таддакское 
1~11: Gutati Ushztihl. 

Модель А-5: тод5йкское<-/»-таджикское«-1+арабсРОв»-таЕ12кскзе 
/on/: Slenoi^t. „hucd^i Guicmc>n. 

Модель A-6: таязиксяое*! fTatt.ii!KCK3e«-i,'+TaxrsKKCKoefi*Taa -
аикское^арабское: Ё>сгог1 Sazi. PuU nichtazqo&lm. 

Модель A-7: тадт:йкское + 1+таякикское-»-1»-тад;15!КСкое*-араб-
ское*таЕя;1кско<»/оп/: ( Ja iu?i Sail 9uii- Oilodn. 

Мэгель A-8: тадяикское^г+таддякское-ьарабскоекЧтад-яик-
ское4.тадялксков/on/t-Г)?^* Xoja. lllufiAn4no(/i' Раггсп-

У.одель А-У: TaEiHKCRoê t fapaecKOe+TajaHKCKoe: 9^ual 

// ИЗЕ. Тадж. ССР. Отд. оба. наук.-]1ут2анбе: Доняш, 1Уо7. • 
-.* 3 /49 / . - С. 80. 

Лоюа А.Л, Feorpa'ta^eCKHe названия. /Еведеяие в топонииику. 
- :•..: Наука. 1^15. - С. 175-177. 
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Модель A-10: тадасикское+с+арабское+таджикское /on/: 

I, Модель A-11: тaдsикcкoe+L+apaбcкoe+i+тaджикcкoe: 

Модель A-12: тадго1кское+4.+арабокое+<.>таджикское+ 
'тадаикское/ак/: (S«x<xt4.' Hammi>^/ Кип Гам . 

Модель А-13: таляикское+**-1-арабское-(-1+тад!щкское+ 
тадаикское//л/: Su%azi //«w/w<?/^'/ б^йЬ*'^ • 

Модель Б: Ta^uiKCKoe+TBpKCKoe/y36eKCKoe/:ri/iy ;̂'i>''/i'̂ -
Модель В- 1: таданкокое-^с+тюркское: Kti/><' tVn^^^^: 
Модель Б- 2; тадкикское+тюркское+тадаикское lih.baheicyi 
Модель В: , таджикское+1+греческое+таджикское+ 

тадкикское/"оп/: Guzo^t-l ЬрЬипдаг^п-
Модель В- 1: таджикское+б+гретеск6е+тадаикское+ 

тадЕИКское/5Г/: Rasiayt Sobunfattis.1 • . 
Модель Г: арабское+таджякское: Шли ic/ieP<?a. ' 
Модель Г-1 : арабское+ё+тадаикскоег^гге^^У/ Kad?/^. _ 
Модель Г- 2: арабское+1+арабское+таджикское: Waycti-

Модель Г- 3: арабское+1+арабское+тадЕикское /en\tjOf)l: 

Модель Г- 4: арабокое+1+таджикское+арабское: wa^ott-

Модель Г- 5; арабское+1+таджикское+<.+арабское+<.-ьараб-
ское: Wus/cdi luhi- Ha^zi /i-ibob-

Модель Д-: арабское+тюркское: Arhaisc^ 
Модель Д-1: арабское+1+арабское+твркское: iDadba^ayi 

faUiiUo giisbe^i, 17)ас/га^ас/У Bat/aibea. . 
Модель к: .тюркское+таджйкское:4'д*>й'^'='^/^'Л|!'л^^^'^-
Модель Е-1: торкское+^+тадаикское: Ban^i.^ vetcl 
Модель Е-2: твркское+арабское: O^/fasjicJ. 
Модель Е-3: торкское+«-ьарабок'1е: CuU iTIt гя-О- , 

, ' Модель Ё : русокое+тадашкское: ^r/iKolcLi/obeo/. _ 
'Модель Ж-1: талмкское+^+арабское+твркск'^е: йы2<яг» 

Модель S-2: тадкикское+ +тюркское+арабское: We/rai/c 
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Модель Ж-3: арабское+/+таджикское+торкокое://d/f^jt* 

Модель 3-4: арабокое+г+тадаикское+и-тпркское: 
llt\(ldt4xscbi^i ffJpe/аг^' гол. 

Модель Ж-5: арабское+с+тюркское+таджикскре: wcLeaafi 

Модель Ж-б: арабское+1+тсркское+тадашксков+тадаикское/2/^ 
Ham/nc/riL Тй. йит <^и z Г. 

Модель I-J : торкское+итадашкское+арабокое: 
Qlilai}! Son/va/7S4/z 

Независимо от времени проникновения в топономенюштуру 
исследуемого ареала эти иноязьтаные тополексеьш я топофор-анта 
зшроко употреблялись в дотопонимическиА цераод в языяах 
источниках. 

Вторая глава - "Стиластическзе особенности топошшов" 
включает шесть naparpajfOD. ,. 

Первый параграф посвяаея исторяческпи-реальны;-! TonoHitKait 
3-тп топон/.мы способствуют более точном? понаканго газнл автора 
а деЯстЕИй персонален его произведенаЯ. В цзкле своих расска­
зов. повестях я романах писатель отражает мэнь среднеазяат-
:ках народов, начиная с 7111 в . . От того з числе геогра|!Ячес-
ких назваяиЕ? много такях. которые мопно счлтать лсторическимя. 
Эта топонимы помогают С.Айня передать реально-историческуп об­
становку жизни названного региона. Это хоронимы: 6'а^»(/ .tai- -
ten , Su.mcr) : астионими: Buti-oza . Зо-та^е^о-пс!. Sos ,h/a.x-
5йЬ . Хи.1Ъ.пс/ , 'Л т .д . . в которых происходили исторические 
собитяя. описанные писателем. 

Ъмйуо государств и городов, распологенянх на территории 
ЗреднеЯ Азии, в произведениях С.Айня KOSHO вотрачатв; еше наз-
рания других городов я различных государств:/7?^ЗЛ1УЛ . P e t -
zcpad .Izo(i . Зл^с/ocl . АтегЫа н т.д.-

3 каядоа работе писателя топонимы выполняют свою |7нгщаа 
и способствуют точному воспроизведению событий, происходявших 
э то ила иное время, с этими топонимяш! и гвдронамагж связаны 
спжет я композиция его проазведений. 

Л;'сат(*л^ употреОляет именно ту структуру топонима, в кото-
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•рой он функционировал в то врейя, когда происходили описывае­
мые явления. С.АйНй, как правило, дает очень подробные сведе­
ния о тех топонимах, которые употребляет, знакомм читателя со 
временем постройки, внешним обликом, местонахождением упом.яну-
трго км топонима и даже с народаки. племенами ид/ группой лиц, 
которые проживают в данном денотате, а затем переходит к опи­
санию событий, происходящих в нем. Примером тому может служит 
использование комонима Соктаре /родины писателя/. 

Бо втором параграфе речь идет о употреблении топонимов в 
стилистических целях. 'Иногда автор через топонимы передает 
СБОИ замысли. Этим способом готовит читателя к происходящим в 
будущем событиям. На эти изобразительные функции своеобразия 
топонимов Б худояественноЕ литературе указывают многие иссле­
дователи. Яри помо'ди топонима писатель раскрывает дугу своих 
полохигельных или отрицательных героев, их нравы к мысли. Нап­
ример, гидроним duiijOi/i Tufaiciia -"iiabfl аз гуронидана мурдаи 
Анвар дар цишло!^ ̂ агак босмаадён ва аскарони хоссаи Анвар ба 
лаби Дарьей Туфаланг гирд омада барои х;аракати худ на^ша мека-
юиданд ва мардуми ]̂ ишло1̂ ро гун карда барои гирифтани хуни Ан-
варпошшо аз болэшевикон, ташвуц^от мебурданд"/С.А. ii. .С.378-37У/. 
Tufalci-Пб /TiXp(tCcu)£ -"ouEtenne. cyj.iaToxa". Писатель специ­
ально собирает басмачей на берегу этой реки. Они после погре­
бения своего главаря Анвара собрались в этом месте и безуслов­
но готовятся к тому, чтобы отомстить за своего главаря, значит 
поднимут ''ту(1'аланг''. Такому ходу событий способствует и гидро­
ним - TufaLcLflf > понимаемый возможно, по народной этимологии 
Б указанном значении. А.В.Суперанская такие топонимы оценивает 
так:"Вплетаясь в единую художественную ткань произведения, 
собственные имена вносят дополнительные сведения, порой недос­
тупные ,прй первом прочтении произведения" . 

Действительно, замысел писателя в приведенных нами случа­
ях не сразу распознается. X числу таких топонимов относятся 
Hub! Sazsatan , ^ehai/i КйЬйЬо / т.д. 

Для осушестБления своих замыслов писатель использует боль­
шое количество зоотопоклмов. Это, очевидно, прежде всего влия­
ние классической таджикско-персйдской литературы, где мохно 
1Суперанская А.Б. 
1У73. - С, 328. Обашя теория имени собственного. -Иосква, 



- 17 - . 
найти массу призеров, когда поэти писала в форае тамснл /ано-
сказанае/. 

Вышеуказанные и вдогзе другие топоижлн иоияо вклвчать в ' 
число ТОПОНК.МСВ. которые, кроыа коетнативпой ||!уккцая вкеот еща 
сталистическуо предназначенность. Такое зспользованав геогра-
флческдх казваиаЯ связано с лятературяш га^отервтвом пасателя. 

Разночтения а вариации топоншлов объяспяатся в третьем 
парагра,-?в. В топономенматурв проязвеЕвниЯ С.АЙна козпо встре­
чать разные структур!! одного п того гз топонтгз. Это Tose свя­
зано с лзтературншля прие^яин писателя. Он, аизя^в валу уро&-
вень знания своего аерсонава,'его проасхоаденне,'а также в со­
ответствии со строем языка для сойлюдеяия размера ы ра1|ма стя-
хов меняет структуру топонима. Например, хороняа Россия приво­
дятся писателем в нескольких вариантах: Россия, Раса, Русая* 
Первне два варианта яспользоваяы самая пасателеи, но, как ви-
aiai. отличаптся друг от друга. Дело в том, что вторая структу­
ра встречается а поэме "2а2рл Шярбадан" а, как yss отмечали. 
только ыя соблпдендя размера стяха в позУв. Трзтаа хариэит 
узотреблея персонааеи. 

3 разных вариантах з' основяоа употреблени та топонкмн, 
которые ЯЕ.7ЯВ0ТСЯ "чущм" по структуре а проасхолденио д-гя тад-
т:1кского языка. 3 зависимости от места а врекгни собитлй писа­
тель приволя? разные варианты, чтобы в какоЗ-то мере ссблгзкать 
Hvop,!y языка в литературной з диалектной рачл персояаэеЯ. Сада 
можно отнести астаойиа Москва, Москав. Иаскав и ь'ляротопэним 
Амр;!ка. Аирико и т .д . . 

Kpiv.e иноязычных топани.мов имеется ряд топоии!.юв и с тад-
.-к'.кскйии компокгитаая, которые тохе дани в вариантах: город­
ской хороним QuXazt fatiiiilf^don употреблен персонатгеи в ви­
де QuiQ2i TcmizinJon . астиэним Quq^O-fld употреблен паса-
телем в исторически вериоЗ звуковоЗ оболочке- XUiJCind. 

3 четвертом параграфе речь идет об аббревиатурных топони­
мах, Еае одна отличительная черта худогествекаой литературы в ' 
том, что тут писатель з зависимости от происходящих действий 
могет приводить тлена собственные, топонимы в аббревиатурном 
Бар:!аяте. >1го определяет один из аспектов особенностеЯ стиля 
писателя. Эту возможность также мастерски использует С.АЙни. 
3 егэ произведениях мн встречаемся с некоторЕЫл аббревиатур-



- IB -
: ными топонамш.щ. которые мокко свести в две группы: 1/ акрони­
мы : 2/ криптониьм. 

В первуи группу ыы вклвчаем хороним СССР-Союз Советских 
Социалистических Республик, и в большиястве случаев употреб­
ляется именно в этой форме, образованной по словообразователь-
ЕОЙ модели русского языка. 

Во вторую группу вклзэченн те топонташ, которые передают­
ся только качальнЕчИ буквами слов. Такие имена собственные 
еке 11азывгштоя внициалаки городов /топонимов/. Криптонимов в 
наших катеркалах всего два - коконимы М. к Р. Хотя коыоним i<i, 
повторяется, несколько раз в роьане "Гуломон", кн думаем, что 
речь вдет об одном п том ке комониме. 

Ma попытались расскрнть тайну комонигла К.. В топономен-
шштура Бухарской области в произведениях С.Айни с начальной 
буквой И. всего 16 названий, в тоы числе и комонимы-кркптони-
мц в следующих примерах: 1/ "Лдр тукини Шофиркоы. дар zeyip^•л М. 
дар х;авлии Абдура^иыбой корз̂ о ыечушид" /С.А- F. С. 64/ ;. 
2/ "Аз ту^ани Шофирком.аз ^о^еи Дез^нави Абдуллэ'^он, аз дех,аи 
М. y ^ t нафар гулом ... rypexiaacTVC.A. F. С. 102/. 

Дет уточнения комо^шма М. мы учли следующие $акты: а/ из 
приведенных примеров выясняется, что коыонкм расположен на 
территории района/тукшна Шофирком : б/ в первом примере упоми­
нается антропоним Абдурахиь-.бой, и это служит ключом для раз-
г£ хки таЁнн писателя. Автор в своем ро«лане "Гуломон" /"Рабы"/ 
Б сноске дает такие сведения:"Абдурах^шбойбача - ин шахе дар 
"Ёвдоштзцо" ба HOMii "бачаа ыагрур" тасвир ёфтааст"/С.А. F.C. 
614/, а в "Еддошт:5о" сказано :">1н бачаи кагрур писара хамэн Аб-
дурах^шбои руломдори пaxгa^^aллoб аст, ки дар романи Туломон" 
роли канфии манфурро бозймекунад"/С.А. К., ч. о. Е.. С. 18/. 
Из CDseroB "Ёддоштх,о" кокно угадать, что Абдурахимбой жил в 
RsuaiiaRe [flo^Klilaifi 2>oLo . который иногда дается в типе Ша-
}jrt/(a. Криптоним Р. идентифицировать не удалось. 
."' В пятом параграфе указывается на роль С-.Айни в изучени.л 

топонимии. Огромной заслугой-С. Айн», перед историей народа и • 
читателем является то что он в своих проиаведенйлх употреб­
ляет географические названия в том виде, в канл1 они употреб­
лялись в то вреия. когда там цроисход'лли описанные пасагелем 
события. И здесь он с чувством особой ответственности дает 
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подробние сведения о дате построения, инициаторах постройки. 
местонахоэсденяи и других аспектах денотатов. Все это способ­
ствует толу, что чятатель получает обширииэ сведения об пс-
торяи городов и селений. С.Айня следукудим способе;! передает 
свои сведения: 

1/ давая первоначальнуа структуру топопэтш з скобках 
/аногда без скобок/ обменяет иынепнуэ фор'.5у топонк;лз:Тил7й-
п/ 7й!(&г/рааони Спердлзйи :^озира/: //итисг^л/с??-"Сафздч10!.т-
roft /пайрзБоня Муг^ипаг/ дар дех̂ а̂ ои Бухоро бясьёр пуда бу -
давд. аввал оилуэ де5̂ аа Ку!,?уч!'̂ торро, кн гцоло КуглупЕокт 1ле-
гуяад. ба даст лароварда он '̂ оро ба худ улрказ п;арор дояа б^-
даид ..."/С.А. И.М. С. 1 3 2 / : ' 

2/ объясяяат в отсылках /сносках/: 
"Бзд-оп поя допад забояп РасЗ*̂  
Езд-он поя дои-гз ту худ иаЗ расй' 

''Росл - Россяя /С.А. л..,ч. 7. В. С. 2 1 / . 
З / дает сведения з конце калдого своего проязведэшш: 

PisOMZ -"...савдогароня чоЗ^уруп за яп,г|)уруга Плгоэур бат -̂
-гапон гудро табаб . . . попалзуда ..."/С.А, К.,%. 7. С. 510/, 
"ГЬжовур яке аз са:̂ рх,оя калоа-дар пк-млл Х;п12устон. ки здэлэ 
гзр хокк П0К7.СТ0Н аст"/З.А. Х.,"^. 7. S. С. 640/. 

Эта часта-топонпкоз rt^jsccafaiEipoEana с^едувглм образом: 
5 5-1 топонимы, нннешиая .{ор;.;а которых пэлностьз отлл -

чается от яс?одяо8. В эту группу /аллонимов/ вклачены: bCS . 
-i)i,TUSilna -"^О'л /Тоаияд/ га Аср^сана /ИстарзЕЕан-71Х)теппа/-ро 
оа Я;̂ ье бинял Асад Дол ...'/С.А. Й.У. С. 167/. 
''Арабт,о . . . ба JCypocoH :̂ чу1л оварда то лаба '̂ айхун /дарьёл Аму/ 
расида бошанз v"-' •••" /*^.А. 51.М. С. 63/ я т. д . . OcLifhun 

5 5-2 T?r:oHZKa с частичными ^фонетическим;! язаенения:.-.!!. 
Hano.'.vep. ̂ ^^//Л'^^ i.a.nd(h)L -'Ш матог авваллн бор дар дех^и 
Пгкдзнл /дар заЗонК'ОН ва>^та'2анлона/ бО'̂ та пуда бул'/С.А. .!..'.' 
С. 6 5 / : PHizbuzx. Атгс'^с -'Аз ^Тктирбурх̂  азкмат чу ба 
AM-jirso'"̂  клрл. 

* Плтзрбурх - Петербург 
^ Лмо̂ ?,э - Амепака /С.к..К.,\. 7; S. С. 465/. 
Шоатель птаводат цятзту яз "К-эводяр-ул-вакобъ" Ахмада Дэ-

нтса •• указывает на чр1Еяльные варианты названия в сносках. 
r.cf зттт ::опол.чят<»льнкс я точнж сведеяая i топзн-лмах гово-
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ряр о том, что писатель очень Хорошо и всесторонне изучал ис­
тории и географии не только среднеазиатского региона, но и Ев­
ропейских и Азиатских государств. Читатель имеет возможность. 
получить до'поляительнуй и очень важную информацию по истории и 
топонимии края, где происходят действия героев произведений 
писателя. 

Комментарии к топонимам, фонетический, лексический, грам­
матический анализ топонимов доказывавт. что С.Айна предотеот , 
как серьезный ученый-филолог, мы вправе считать его и топони-
мистоы, так как его заслуги в этой отрасли велики. Если науч­
ные работы ученых-топонймисгов доступны только узкому кругу 
читателей, то.произведения писателя доступны миллионам' читате­
лей, которые получают, в толкованиях писате;чя большую топоними­
ческую информацию. : 

• • В шестом параграфе речь идет о литературных /вымышленных/ 
топонимах. Писатели и поэты в своих произведениях своим героям 

, давт подливные, а также вымыишенные имена. Такой же метод при­
меняется и при передаче топонимов. Если реальные исторические 
топонимы употребляются при передаче исторических событий, то 
вымышленные топонимы употребляются в целях художественного 
восприятия. 

.Вымншленнйе топонимы, употребляемые С.Айни, трудно отли­
чимы от подлинных, так как они по структуре не отличаются от 
реальных топонимов региона, их пейзаж и ландшафт мастерски 
эапочетлены, и зто рассеивает все сомнения читателя. С другой 
стороны, эти топонимы даны в ряду реальных топонимов. 

Литературные топонимы рассмотренных трудов С.Айни можно 
: разделить на две группы: , 

а/ топонимы, которые выдуманы самим писателем: S/u'iu'jt-
t/ihn . Ta.i\onl(io.n . cO'imo-soz VL т.п.; 

б/ тайные литературные топонимы. В эту группу включены 
такае топонимы, которые на самом деле существуют, но иыенуют-

'\ ся по другому, т.е. скрывается настоящее название. К ним можно. 
'отнести ^dlvJOZO-jji tllfa-nffh, которое как бн передает одни 
, из ворот Бухары, но таких ворот в Бухаре не йто и нет. 

К литературным топонимам относятся и такие топонимы, как 
'jDihoujl HucCijl Gulomon~'Kmj:a& рабов", \{uU mij^oz . 
Oehaiji SoLlfoi/a. и т.д.. 
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7читцвг1Я все тонкости употребления топонимов в худоаест-

венпоЯ литературе Ю.А.Карпенко подчеркивает, что в худокест-
Еенном тексте все кокпояеитн ономастического пространства при-
обретапт СЕОЯ тон и солергшнко, свое опомпстичоское сяяпяв". 

Если худояестяенапЭ текст словно перэоскколпвает топотз;л. 
передает ему новнЯ оттенок, а своп очзргдь. а топопил влпязт 
на !«нтекст. Создается сктуац^^я пзаи;лосоглзсоБанност2 ;iSTa.TJ-
тояонп'л с опоиасгпчоской сг!стег*оЛ п гзссгл по.чтекстон. 

Таглм образом, топопо.'.'г.ч:̂ .':ат7рз •пронзведеннЗ С.АЯпп сос­
тоит из тадк;5кскйх, арабом:!, тэркоких /узбгпоках/, русских п 
других лексе:.!. Кая весь лексачесетЯ состав, так и топоними-
ческил слой произведенла писателя в осповком составляат тад-
:'.икскпе /персидские/ слова. 

Нроме того, писатель для обоэначепяя геогрзфгпэс.чях 
объектов кспользошл такга зкачктельпое чзсло согдпйсклх слов. 

Прхчииц сто.чь богатого разнообразил топониуоз в том. что 
оаисаннЕе С.Айпи в его пройзнеденлях, прозсзод;!л:1 на o6s'.ip:i;ix. 
терратораях. ка которнх ~1ля разноязичпке пародц. 

"о структура топонлма яв.1,та?ся прост:-?!", ярояззога'шл, 
слоз,чк-,;| п состарньглл /наиболее зтютребнтглмшг/. 

Иоторичесме-реальние ТОПОНУ.МН охЕлтигяп? почти вся гопо-
:!0>':енклатур7 произгедеплЯ С.Айна. Эти топонп;.;'! помогав? л::са-
гело передать реапьнуэ ксторическул обстаноплу л.чзни ореднс-а-
з;;атс:<ого рег:пна. 

Оапурняе пэлозенпл-работи нзлопемц з следусетх а7бл:;ка-
цлях: 

1. Геогрз*лчесяг.с> назЕанпя-зсточпзг. псхорий / / Мллъал. 
-I^ey. -S7. -Z, 12. /На тздяякскоу язике/. 

2. .1:;т';(."лТ7рине топон;1ка прог13Ееден!1Я С.АЛпя / / '.'ате-
Г'.-али рестуЛляканстаЯ ааучно-прасттескоЗ кои|«реяа11И :.:олол1сс 
учених !! спест-хтастов Тадяяяястана. - .Чгнкнабад, 19У0.-С, 107-
П 1 . 

3. Сгялпстячесю!» особенпостл топонимов э произведениях • 
С.А.'̂ ш? / / Гезясы докладов зеспуОликатехоЯ каучно-праятлческоЯ 
soMjep«Hiuia молодых ученых л спеола^тястоз Таддя.тастана.-1(ур-
га!ггсбв. 1;л:»1.-С. 5У-62. /На тадзихскоа язнзе/. 

!. Хасгеяю О.А. ;'.ия собстзеяпое п худогзстЕепиоЗ литературе 
/ / 12.-:олзгичесаав наука.- 1&66. -й 4. С. За. • 
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4. Тер!.'.ини, обозначающие профессии, в составе ТОПОНЛУ.ОБ 

/по произведениями С.Айки/ / / Ученые записки кафедры таджик­
ского языка ДГПК ш . К.Д'кураева.-.Еуванбе, 1У9г.- С. 173-180. 
/На таджикском языке/. 

5 . Причины и путй Еозникповенйя неотопонимов / / Материалы 
научно-практической конференции профессорского-преподаватель­
ского состава душанбинского Гоопединстктута.- Лушанбе, 1УУг. 
- С. 77-76. /Ка тадкикском языке/. 
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